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Oddíl 1: Identifikace látky/směsi a společnosti/podniku 

 

1.1: Identifikátor výrobku 

Název produktu: 

UFI: 

BD81 Aqua Magic 

3A20-V0C7-S00U-AYHT 

 

 

1.2: Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití 

Použití produktu: 

Zakázaná použití: 

Tekuté lepidlo 

 

1.3: Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu 

Název firmy: 

 

 

 

Tel: 

Deluxe Materials Limited  

Unit 13 Cufaude Business Park  

Cufaude Lane  

Bramley, Hampshire RG26 5DL Velká Británie  

01256 883 944 

 

WEB: www.deluxematerials.co.uk 

 

1.4 Telefonní číslo pro naléhavé situace 

Telefon pro použití v nouzi: Tel: nepřetržitě 224 919 293 nebo 224 915 402 

 

Klinika nemocí z povolání, Toxikologické informační středisko (TIS), 

Na Bojišti 1, 128 08 Praha 2, 

Tel: nepřetržitě 224 919 293 nebo 224 915 402 

 

Oddíl 2: Identifikace nebezpečnosti 

2.1: Klasifikace látky nebo směsi 

Klasifikace: (ES 1272/2008) 

Klasifikace (CLP): 

Nejdůležitější nepříznivé účinky: 

H315, H319 

Může vyvolat alergickou reakci. 

 

2.2: Prvky označení 

Stand. věty o nebezpečnosti: H319 – Způsobuje vážné podráždění očí. 

H315 – Způsobuje podráždění kůže. 

Symboly nebezpečí: 

 

 

Preventivní věty: 

 

 

 

P280 – Používejte ochranné rukavice. Používejte ochranné brýle/obličej. 

P264 – Po manipulaci si důkladně umyjte ruce. 

P305 + P351 + P338 – PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Opatrně několik minut vyplachujte vodou. Vyjměte 

kontaktní čočky, jsou-li přítomny a lze-li to snadno provést. Pokračujte ve vyplachování. 

2.3: Další nebezpečnost 

PBT: Tento produkt není identifikován jako PBT / vPvB látky.  
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Oddíl 3: Složení/informace o složkách 

3.2: Směsi 

Produkt/ingredience jméno Identifikátory Klasifikace % 

ammonia REACH #: 

01-2119488876-14 

EC: 215-647-6 

CAS: 1336-21-6 

Index: 007-001-01-2 

Skin Corr. 1B, H314 

Eye Dam. 1, H318 

STOT SE 3, H335 

Aquatic Acute 1, H400 (M=1) 

≤2.9 

methyl methacrylate REACH #: 

01-2119452498-28 

EC: 201-297-1 

CAS: 80-62-6 

Index: 607-035-00-6 

Flam. Liq. 2, H225 

Skin Irrit. 2, H315 

Skin Sens. 1, H317 

STOT SE 3, H335 

≤0.1 

ethyl acrylate REACH #: 

01-2119459301-46 

EC: 205-438-8 

CAS: 140-88-5 

Flam. Liq. 2, H225 

Acute Tox. 4, H302 

Acute Tox. 4, H312 

Acute Tox. 3, H331 

Skin Irrit. 2, H315 

Eye Irrit. 2, H319 

Skin Sens. 1, H317 

STOT SE 3, H335 

Aquatic Chronic 3, H412 

<0.1 

 

Nejsou přítomny žádné další složky, které by podle současných znalostí dodavatele a v použitelných koncentracích byly klasifikovány jako 

nebezpečné pro zdraví nebo životní prostředí, byly PBT nebo vPvB nebo jim byl přiřazen expoziční limit na pracovišti, a proto vyžadují uvedení 

v tomto oddíle. 

 

Oddíl 4: Pokyny pro první pomoc: 

4.1: Popis první pomoci 

Kontakt s kůží: Opláchněte kontaminovanou pokožku velkým množstvím vody. Odstraňte kontaminovaný oděv a 

obuv. Pokračujte v oplachování po dobu nejméně 10 minut. Vyhledejte lékařskou pomoc. Před 

opětovným použitím oděv vyperte. Před opětovným použitím důkladně vyčistěte obuv. 

Kontakt s očima: Okamžitě vypláchněte oči velkým množstvím vody a občas nadzvedněte horní a dolní víčka. 

Zkontrolujte, zda nemáte kontaktní čočky, a vyjměte je. Pokračujte ve vyplachování po dobu 

nejméně 10 minut. Vyhledejte lékařskou pomoc. 

Požití: Vypláchněte ústa vodou. Vyjměte případnou zubní protézu. Vyveďte postiženého na čerstvý 

vzduch a udržujte ho v klidu v poloze, která je pohodlná pro dýchání. Pokud byl materiál 

spolknut a postižený je při vědomí, dejte mu vypít malé množství vody. Pokud se exponované 

osobě udělá špatně, přestaňte, protože zvracení může být nebezpečné. Nevyvolávejte zvracení, 

pokud vám to nenařídí zdravotnický personál. Pokud dojde ke zvracení, je třeba držet hlavu 

nízko, aby se zvratky nedostaly do plic. Pokud nepříznivé zdravotní účinky přetrvávají nebo jsou 

závažné, vyhledejte lékařskou pomoc. Nikdy nepodávejte nic ústy osobě v bezvědomí. Pokud je 

osoba v bezvědomí, uložte ji do zotavovací polohy a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 

Udržujte otevřené dýchací cesty. Uvolněte těsný oděv, jako je límec, kravata, opasek nebo pásek. 

Vdechnutí: Vyveďte postiženého na čerstvý vzduch a udržujte ho v klidu v poloze, která je pohodlná pro 

dýchání. Pokud nedýchá, dýchání je nepravidelné nebo dojde k zástavě dechu, poskytněte 

vyškoleným pracovníkům umělé dýchání nebo kyslík. Poskytování resuscitace z úst do úst může 

být pro osobu poskytující pomoc nebezpečné. Pokud nepříznivé účinky na zdraví přetrvávají nebo 

jsou závažné, vyhledejte lékařskou pomoc. Při bezvědomí uložte do zotavovací polohy a okamžitě 

vyhledejte lékařskou pomoc. Udržujte otevřené dýchací cesty. Uvolněte těsný oděv, například 

límec, kravatu, opasek nebo pásek. V případě vdechnutí produktů rozkladu při požáru mohou být 

příznaky opožděné. Vystavená osoba může být pod lékařským dohledem po dobu 48 hodin. 
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4.2: Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky 

Opožděné / okamžité účinky:  

Styk s očima: Způsobuje vážné podráždění očí. 

Vdechnutí: Nejsou známy žádné významné účinky ani kritická nebezpečí. 

Styk s kůží: Způsobuje podráždění kůže. 

Požití: nejsou známy žádné významné účinky ani kritická nebezpečí. 

4.3: Pokyny týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření 

V případě vdechnutí produktů rozkladu při požáru mohou být příznaky opožděné. Exponovaná osoba může být pod lékařským dohledem po 

dobu 48 hodin. 

Oddíl 5: Opatření pro hašení požáru 

5.1: Hasiva 

Hasicí media: Použijte hasicí prostředek vhodný pro okolní požár. 
 

 

5.2. Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi 

Nebezpečí vyplývající z látky nebo 

směsi: 

Nebezpečné produkty tepelného 

rozkladu: 

Při požáru nebo zahřátí dojde ke zvýšení tlaku a nádoba může prasknout. 

 

Produkty rozkladu mohou zahrnovat tyto materiály: oxidy dusíku 

 

5.3. Pokyny pro hasiče 

Pokyny pro hasiče: Pokud dojde k požáru, okamžitě izolujte místo události a vyveďte všechny osoby z jeho blízkosti. 

Nesmí být prováděny žádné akce spojené s osobním rizikem nebo bez odpovídajícího školení. 

Hasiči by měli nosit vhodné ochranné prostředky a autonomní dýchací přístroj (SCBA) s 

celoobličejovým krytem provozovaným v přetlakovém režimu. Oblečení pro hasiče (včetně 

přileb, ochranné obuvi a rukavic) odpovídající evropské normě EN 469 poskytne základní úroveň 

ochrany při chemických událostech. 

Oddíl 6: Opatření v případě náhodného úniku 

6.1: Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy 

Opatření osobní ochrany: Žádná činnost nesmí být prováděna s osobním rizikem nebo bez odpovídajícího školení. 

Evakuujte okolní prostory. Zabraňte vstupu nepotřebným a nechráněným osobám. Nedotýkejte se 

rozlitého materiálu ani po něm neprocházet. Vyvarujte se vdechování par nebo mlhy. Zajistěte 

odpovídající větrání. Při nedostatečném větrání používejte vhodný respirátor. Nasaďte si vhodné 

osobní ochranné prostředky. Pokud je k likvidaci rozlitého materiálu zapotřebí speciální oděv, 

vezměte na vědomí všechny informace v oddíle 8 o vhodných a nevhodných materiálech. Viz 

také informace v části „Pro pracovníky, kteří nejsou v pohotovosti“. 

6.2: Opatření na ochranu životního prostředí: 

Opatření ochrany prostředí: Zabraňte rozptýlení rozlitého materiálu a odtoku a kontaktu s půdou, vodními toky, kanalizací a 

odpadními vodami. Pokud výrobek způsobil znečištění životního prostředí (kanalizace, vodních 

toků, půdy nebo ovzduší), informujte příslušné orgány. 

6.3: Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění 

Malý únik: 

 

 

Velký únik: 

Zastavte únik, pokud je bez rizika. Odstraňte nádoby z místa úniku. Pokud je rozpustný ve vodě, 

zřeďte ho vodou a vytřete. Alternativně, nebo pokud je ve vodě nerozpustný, absorbujte inertním 

suchým materiálem a umístěte do vhodného kontejneru pro likvidaci odpadu. Odstraňte 

prostřednictvím licencované firmy pro likvidaci odpadu. 

Zastavte únik, pokud je bez rizika. Odstraňte nádoby z místa úniku. Přibližujte se k úniku ze 

směru proti větru. Zabraňte vniknutí do kanalizace, vodních toků, sklepů nebo uzavřených 

prostor. Rozlité látky spláchněte do čistírny odpadních vod nebo postupujte následujícím 

způsobem. Rozlitou látku zachyťte a posbírejte nehořlavým absorpčním materiálem, např. 

pískem, zeminou, vermikulitem nebo diatomitovou zeminou, a uložte do kontejneru k likvidaci 

podle místních předpisů. Likvidujte prostřednictvím licencovaného dodavatele odpadu. 

Kontaminovaný absorpční materiál může představovat stejné nebezpečí jako rozlitý produkt. 
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6.4: Odkaz na jiné oddíly 

Odkaz na jiné oddíly: Kontaktní informace pro případ nouze naleznete v části 1. 

Informace o vhodných osobních ochranných prostředcích viz oddíl 8. 

Další informace o nakládání s odpady viz oddíl 13. 

Informace v této části obsahují obecné rady a pokyny. V seznamu identifikovaných použití v 

oddíle 1 je třeba vyhledat veškeré dostupné informace o konkrétním použití uvedeném v 

expozičním scénáři (scénářích). 

 

Oddíl 7: Zacházení a skladování 

7.1. Opatření pro bezpečné zacházení 

Manipulační požadavky: Nasaďte si vhodné osobní ochranné prostředky (viz oddíl 8). Nepožívejte. Zabraňte kontaktu s 

očima, kůží a oděvem. Nevdechujte výpary nebo mlhu. Uchovávejte v původním obalu nebo ve 

schváleném náhradním obalu z kompatibilního materiálu, který je v době nepoužívání těsně 

uzavřen. Prázdné nádoby zadržují zbytky produktu a mohou být nebezpečné. Nádobu 

nepoužívejte opakovaně. 

V prostorách, kde se s tímto materiálem manipuluje, kde se skladuje a zpracovává, by mělo být 

zakázáno jíst, pít a kouřit. Pracovníci by si měli před jídlem, pitím a kouřením umýt ruce a 

obličej. Před vstupem do prostor určených k jídlu si svlékněte kontaminovaný oděv a ochranné 

pomůcky. Další informace o hygienických opatřeních naleznete také v oddíle 8. 

 

7.2. Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí 

Podmínky skladování: Skladujte v souladu s místními předpisy. Skladujte v původním obalu chráněném před přímým 

slunečním zářením v suchém, chladném a dobře větraném prostoru, odděleně od neslučitelných 

materiálů (viz oddíl 10) a potravin a nápojů. Uchovávejte nádobu těsně uzavřenou a utěsněnou, 

dokud nebude připravena k použití. Otevřené nádoby musí být pečlivě uzavřeny a uchovávány ve 

svislé poloze, aby se zabránilo úniku. Neskladujte v neoznačených nádobách. Používejte vhodné 

ochranné obaly, aby nedošlo ke kontaminaci životního prostředí. 

7.3. Specifické konečné / specifická konečná použití 

Není k dispozici. 

Oddíl 8: Omezování expozice/osobní ochranné prostředky 

8.1. Kontrolní parametry 

 

8.2. Omezování expozice 

Vhodné technické kontroly: Dobré všeobecné větrání by mělo být dostatečné pro kontrolu expozice pracovníků kontaminujícím látkám ve 

vzduchu. 

Hygienická opatření: Důkladně si umyjte ruce, předloktí a obličej po manipulaci s chemickými výrobky, před jídlem, kouřením, použitím 

toalety a na konci pracovní doby. K odstranění potenciálně kontaminovaného oděvu by měly být použity vhodné techniky. Před opětovným 

použitím kontaminovaný oděv vyperte. Zajistěte, aby se v blízkosti pracoviště nacházely stanice na výplach očí a bezpečnostní sprchy. 

Ochrana očí/obličeje: Ochranné brýle odpovídající schválené normě by měly být používány, pokud je to podle posouzení rizik nezbytné, aby se 

zabránilo expozici stříkajícím kapalinám, mlze, plynům nebo prachu. Pokud je kontakt možný, měla by být použita následující ochrana, pokud z 

posouzení nevyplývá vyšší stupeň ochrany: ochranné brýle proti stříkajícím chemikáliím. 

Ochrana rukou: Při manipulaci s chemickými výrobky by se měly vždy nosit nepropustné rukavice odolné proti chemikáliím, které odpovídají 

schválené normě, pokud je to podle posouzení rizik nezbytné. S ohledem na parametry stanovené výrobcem rukavic zkontrolujte během 

používání, zda si rukavice stále zachovávají své ochranné vlastnosti. Je třeba poznamenat, že doba průraznosti jakéhokoli materiálu rukavic se 

může u různých výrobců rukavic lišit. V případě směsí, které se skládají z několika látek, nelze dobu ochrany rukavic přesně odhadnout. 

Ochrana těla: Osobní ochranné prostředky pro tělo by měly být vybrány na základě prováděného úkolu a souvisejících rizik a před manipulací s 

tímto výrobkem by měly být schváleny odborníkem. 

Další ochrana pokožky: Vhodná obuv a případná další opatření na ochranu pokožky by měla být zvolena na základě prováděného úkolu a 

souvisejících rizik a měla by být schválena odborníkem před manipulací s tímto výrobkem. 
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Ochrana dýchacích cest: Na základě nebezpečí a možnosti expozice vyberte respirátor, který splňuje příslušnou normu nebo certifikaci. 

Respirátory musí být používány v souladu s programem ochrany dýchacích cest, který zajistí správné nasazení, školení a další důležité aspekty 

používání. 

Kontroly expozice životního prostředí: Je třeba zkontrolovat emise z ventilačního nebo pracovního zařízení, aby bylo zajištěno, že splňují 

požadavky právních předpisů na ochranu životního prostředí. V některých případech bude ke snížení emisí na přijatelnou úroveň nutné použít 

pračky kouře, filtry nebo technické úpravy technologického zařízení. 

 

Oddíl 9: Fyzikální a chemické vlastnosti 

9.1. Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech 

Skupenství: 

Barva: 

 

Tekuté. 

 

  

9.2. Další informace 

 

Oddíl 10: Stálost a reaktivita 

10.1. Reaktivita 

Reaktivita: Pro tento výrobek nebo jeho složky nejsou k dispozici žádné specifické údaje ze zkoušek týkající 

se reaktivity. 

 

10.2. Chemická stabilita 

Chemická stabilita: Stabilní za normálních podmínek skladování a manipulace. 

 

10.3. Možnost nebezpečných reakcí 

Nebezpečné reakce: Za normálních podmínek pro přepravu nebo skladování nenastanou nebezpečné reakce. 

 

10.4. Podmínky, kterým je třeba zabránit 

Nutno vyloučit tyto podmínky: Žádné konkrétní údaje. 

 

10.5. Neslučitelné materiály 

Nutno vyloučit tyto materiály: Žádné konkrétní údaje. 

 

10.6. Nebezpečné produkty rozkladu 

Nebezpečné produkty rozkladu: Za normálních podmínek skladování a používání by neměly vznikat nebezpečné produkty 

rozkladu. 

 

Oddíl 11: Toxikologické informace 

11.1. Informace o toxikologických účincích 

Styk s očima: Způsobuje vážné podráždění očí. 

Vdechnutí: Nejsou známy žádné významné účinky ani kritická nebezpečí. 

Styk s kůží: Způsobuje podráždění kůže. 

Požití: Není známo žádné významné působení ani kritické nebezpečí. 

Oddíl 12: Ekologické informace 

12.1. Toxicita 

Výrobek obsahuje látku, která je škodlivá pro vodní organismy. 
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Oddíl 13: Pokyny pro odstraňování 

Způsoby likvidace: Pokud je to možné, je třeba předcházet vzniku odpadu nebo jej minimalizovat. Likvidace tohoto výrobku, roztoků a 

jakýchkoli vedlejších produktů by měla být vždy v souladu s požadavky právních předpisů na ochranu životního prostředí a likvidaci odpadů a s 

požadavky regionálních místních orgánů. Přebytečné a nerecyklovatelné výrobky likvidujte prostřednictvím licencovaného dodavatele pro 

likvidaci odpadu. Odpad by neměl být likvidován nezpracovaný do kanalizace, pokud není plně v souladu s požadavky všech příslušných 

orgánů. 

Nebezpečný odpad: Klasifikace výrobku může splňovat kritéria pro nebezpečný odpad. 

Balení 

Způsoby likvidace: Pokud je to možné, je třeba předcházet vzniku odpadu nebo jej minimalizovat. Obalový odpad by měl být recyklován. O 

spalování nebo skládkování by se mělo uvažovat pouze v případě, že recyklace není možná. 

Zvláštní bezpečnostní opatření: Tento materiál a jeho obal musí být zlikvidovány bezpečným způsobem. Při manipulaci s vyprázdněnými 

nádobami, které nebyly vyčištěny nebo vypláchnuty, je třeba dbát zvýšené opatrnosti. V prázdných nádobách nebo vložkách mohou zůstat 

zbytky produktu. Zabraňte rozptýlení rozlitého materiálu a odtoku a kontaktu s půdou, vodními toky, kanalizací a odpadními vodami. 

Oddíl 14: Informace pro přepravu: 

Není k dispozici. 

Oddíl 15: Informace o předpisech 

15.1. Nařízení týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí 

  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování 

chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, 

nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES v platném 

znění. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 ze dne 16. prosince 2008 o klasifikaci, označování a balení látek a směsí, o 

změně a zrušení 

směrnic 67/548/EHS a 1999/45/ES a o změně nařízení (ES) č. 1907/2006 v platném znění. Směrnice 67/548/EHS v platném znění a 1999/45/ES 

v platném znění. Zákon č. 350/2011 Sb., o chemických látkách a chemických směsích a o změně některých zákonů (chemický zákon). Vyhláška 

č. 402/2011 Sb., o hodnocení nebezpečných vlastností chemických látek a chemických směsí a balení a označování nebezpečných chemických 

směsí. Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci v platném znění. Zákon č. 372/2011 Sb., o 

zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách). Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví v 

platném znění. Vyhláška č. 415/2012 Sb., o přípustné úrovni znečišťování a jejím zjišťování a o provedení některých dalších ustanovení zákona 

o ochraně ovzduší. Vyhláška č. 246/2001 Sb., o požární prevenci. Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a jeho prováděcí předpisy v platném znění. 

Zákon č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší. Nařízení vlády č. 315/2009, kterým se mění nařízení vlády č. 194/2001 Sb., kterým se stanoví 

technické požadavky na aerosolové rozprašovače, ve znění nařízení vlády č. 305/2006 Sb. Vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví 

podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru biologického materiálu 

pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli. 

15.2. Posouzení chemické bezpečnosti:  Není k dispozici 

 

 

Oddíl 16: Další informace 

Další informace: Výrobek nesmí být - bez zvláštního souhlasu výrobce/dovozce - používán k jinému účelu, než je 

uvedeno v oddílu 1. Uživatel je odpovědný za dodržování všech souvisejících předpisů na 

ochranu zdraví. 
 

Legenda ke zkratkám a zkratkovým slovům použitým v bezpečnostním listu 

ADR Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí 

BCF Biokoncentrační faktor 

CAS Jednoznačný numerický identifikátor, používaný v chemii pro chemické látky 

CLP Klasifikace, označování a balení 

ČSN Česká technická norma 

DNEL Odvozená úroveň, při které nedochází k nepříznivým účinkům 

EC50 Koncentrace látky při které je zasaženo 50 % populace 

EINECS Evropský seznam existujících obchodovaných chemických látek 

EmS Pohotovostní plán 

ErC 50 Kategorie uvolňování do životního prostředí 
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ES Identifikační kód pro každou látku uvedenou v EINECS 

IATA Mezinárodní asociace leteckých dopravců 

IBC Mezinárodní předpis pro stavbu a vybavení lodí hromadně přepravujících nebezpečné 

chemikálie 

IC50 Koncentrace působící 50% blokádu 

ICAO Mezinárodní organizace pro civilní letectví 

IMDG Mezinárodní námořní přeprava nebezpečného zboží 

LC50 Smrtelná koncentrace látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50 % populace 

LD50 Smrtelná dávka látky, při které lze očekávat, že způsobí smrt 50 % populace 

LOAEC Nejnižší koncentrace s pozorovaným nepříznivým účinkem 

LOAEL Nejnižší dávka s pozorovaným nepříznivým účinkem 

Log Kow Oktanol-voda rozdělovací koeficient 

MARPOL Mezinárodní úmluva o zabránění znečišťování z lodí 

MFAG Příručka první pomoci 

NOAEC Koncentrace bez pozorovaného nepříznivého účinku 

NOAEL Hodnota dávky bez pozorovaného nepříznivého účinku 

NOEC Koncentrace bez pozorovaných účinků 

NOEL Hodnota dávky bez pozorovaného účinku 

NPK Nejvyšší přípustná koncentrace 

PBT Persistentní, bioakumulativní a toxický 

PEL Přípustný expoziční limit 

PNEC Odhad koncentrace, při které nedochází k nepříznivým účinkům 

REACH Registrace, hodnocení a omezování chemických látek (nařízení EP a Rady (ES) 

č.1907/2006) 

RID Dohoda o přepravě nebezpečných věcí po železnici 

UN Čtyřčíselný kód vyjadřující charakteristiku látek nebo směsí při přepravě 

UVCB Látka s neznámým nebo proměnlivým složením, komplexní reakční produkt nebo 

biologický materiál 

VOC Těkavé organické sloučeniny 

vPvB Vysoce perzistentní a vysoce bioakumulativní 

  

  

Právní odmítnutí: Výše uvedené informace jsou považovány za správné, ale nemusí být úplné a mají se používat jen 

jako vodítko. Tato firma nesmí být považována za zodpovědnou za škodu vzniklou v důsledku 

manipulace s výše uvedeným produktem či v důsledku styku s tímto produktem. 

 


